
DIPLOMATIC TRANSLATION 

Anton von Werner, Congress of Berlin (1881): Final meeting at the Reich Chancellery on 13 July 1878, Bismarck between 
Gyula Andrássy and Pyotr Shuvalov, on the left Alajos Károlyi, Alexander Gorchakov (seated) and Benjamin Disraeli 
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DİPLOMATIK İNGİLİZCENİN TEMEL PRENSİPLERİNİN VE FARKLILIKLARININ TARTIŞILMASI, 

T.C. DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI 2012 YILI ADAY MESLEK MEMURLUĞU SINAVI'NIN TÜRKÇE’DEN YABANCI DİLE ÇEVİRİ 

METNİNİN CEVAPLANMASI, 

DİPLOMATİK ÇEVİRİLERDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLARIN LİSTELENMESİ EGZERSİZİ 
   

Yurtdışında 5 milyonu aşkın vatandaşımız yaşamaktadır.  Bunların büyük bölümü 

1960’ları takip eden dönemde çalışmak için başta Almanya olmak üzere Avrupa 

ülkelerine giden vatandaşlarımızdan ve onların ailelerinden oluşmaktadır. Ayrıca eğitim 

ve çalışma amacıyla ABD, Kanada ve Avustralya gibi ülkelerde yaşayan 

vatandaşlarımız da bulunmaktadır. Zaman içinde vatandaşlarımızın, yaşadıkları 

ülkelerin ekonomik, siyasi ve kültürel hayatına artan ölçüde katılmaya başladıkları 

gözlenmektedir.    



T.C. DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI 2012 YILI ADAY MESLEK MEMURLUĞU GİRİŞ SINAVI  

  

TÜRKÇE’DEN YABANCI DİLE ÇEVİRİ METNİ  
 

  

Yurtdışında yaşayan vatandaşlarımıza ilişkin politikamız, bulundukları ülkelerin toplumsal hayatına 

etkin biçimde katılırken, anadilleri, anavatanları ve özkültürleriyle bağlarını korumaları, yasalara 

saygılı, müreffeh ve başarılı bir hayat sürmeleri anlayışına dayanmaktadır. Bu çerçevede, 

vatandaşlarımızın ülkemizle olan bağlarının güçlendirilmesi, benliklerinin korunması, durumlarının 

iyileştirilmesi, uyumlarının kolaylaştırılması, eğitim, kültür, din ve diğer alanlarda ihtiyaç duyulan 

hizmetlerin geliştirilmesi yönünde çaba gösterilmektedir.   

  

  



T.C. DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI 2012 YILI ADAY MESLEK MEMURLUĞU GİRİŞ SINAVI  

  

TÜRKÇE’DEN YABANCI DİLE ÇEVİRİ METNİ  
 

  

  

Yurtdışındaki vatandaşlarımıza yönelik faaliyetlerin yürütülmesinde, ilgili ülke 

makamlarıyla işbirliği içerisinde hareket etmeye özel önem verilmektedir. Aramızda 

ahdi bir temel olmayan ülkelerdeki vatandaşlarımızın haklarının garanti altına alınması 

için de girişimlerimiz sürdürülmektedir.   

  



VOCABULARY 

 Yurtdışı: abroad 

 Vatandaş: citizen 

 Takip eden dönem: following period 

 Oluşmaktadır: consist of 

 Başta: especially/particularly 

 Eğitim ve çalışma: education and training 

 Zaman içinde: in due course, over time 

 Artan ölçüde: noticeably, increasingly 

 Gözlenmektedir: observed 

 



 Dayanmaktadır: based on 

 Toplumsal hayat: social life 

 Etkin biçimde: effectively 

 Anadil: mother tongue/ mother language 

 Anavatan: motherland 

 Özkültür: (their) own culture 

 Yasalara saygılı: law-abiding 

 Müreffeh: prosperous 

 Bu çerçevede: In this context (bu bağlamda, bu kapsamda) 

 Bağların güçlendirilmesi: to strengthen the ties 

 Benlik: self çoğulu:selves 

 Uyum: adaption 

 İhtiyaç duyulan hizmetler: the services needed in 

 Çaba göstermek: make effort 

 



 Aktivite yürütmek: conduct activity/ carry out an activity 

 Makam: authority 

 İlgili ülke: relevant country 

 Hareket etme: to act 

 Ahdi: conventional/ contractual (Antlaşmaya göre olan, antlaşmaya dayalı olan, 

antlaşmadan doğan, antlaşma gereği yerine getirilmesi gereken) 

 Aramızda ahdi bir temel olmayan ülkeler: non-conventional countries 

 Girişim: attempt/ initiative / girişim sürdürmek: maintain, continue 

 Sürdürülmek: be continued 



IR GRAMMER EXERCıSES 

1)During the 1970s, the West African state of Niger’s economy flourished from uranium 

production, but when uranium prices fell in the 1980s, its ---- period of prosperity ended.   

a) unpredictable  b) various  c) brief  d) excessive  e) successive  

  

2) ---- poor after World War II, Crete is now thriving from tourism.  

a) necessarily  b) adequately  c) accurately  d) tentatively  e) desperately  

 



IR GRAMMER EXERCıSES 

3) Cities in China are growing fast as millions of people ---- to urban areas.   

a) gather  b) migrate  c) occupy  d) issue  e) increase  

  

4) Located in Central Europe, Germany is ---- of the North German Plain, the Central 
German Uplands, and the Southern German Highlands.   

a) spread out  b) brought together  c) held out  d) made up  e) taken down  






